TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSI BASKANLIGINA

27’nci Yasama Dénemi’nde Baskanliga sunulmus olan 2/1772, 2400, 2495, 2663,
3410, 3538, 3541 ve 4438 esas numarals kanun teklifleri yenilenmistir.
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Konu : Milletleraras: andlasmalarin
onaylanmasinin uygun bulunmasi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

27’nci Yasama Doneminde Anayasa’nin 90’inct maddesi geregince onaylanmasi
uygun bulunmak tizere Bagkanligimiza sunulan ancak sonug¢landirilamayan ekli listede yer
alan milletlerarasi andlagmalarin onaylanmasinin uygun bulunmasi hususunda geregini
bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkam

Ek: Liste
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LISTE

SIRA 27.DONEM
NO KANUN TEKLIFI ANDLASMANIN ADI
" | ESAS NUMARASI
1 21772 Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Diplomatik Misyon veya
Konsolosluk Mensuplarinin Aile Uyelerinin Kazang Getirici Bir Iste Calismalarina Dair Anlasma
2 2/2400 Uluslararasi Telekomiinikasyon Birligi Kurulus Yasasi ve Sozlesmesinde Degisiklik Yapan
Guadalajara Tam Yetkili Temsilciler Konferansi Sonug¢ Belgeleri
3 2/2495 Uluslararasi Hilal Islam Komitesi Kurulus Anlasmasi
4 2/2663 Tirkiye Cumhuriyeti Hiikimeti ile Sirbistan Cumhuriyeti Hiitkimeti Arasinda Askeri Cergeve Anlasmasi
5 2/3410 Avrupa Haberlesme Ofisi (ECO) Kurulus Sézlesmesi
Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Karadag Hitklimeti Arasinda Diplomatik Misyon ve Konsolosluk
6 2/3538 Mensuplarimin Bakmakla Yiikiimlii Olduklar: Kisilerin Kazang Getirici Bir Iste Calismalar1 Hakkinda
Anlagsma
7 2/3541 Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkimeti ile Zambiya Cumbhuriyeti Hiikkiimeti Arasinda Askeri Cerceve Anlasmas:
3 2/4438 Turkiye Cumhuriyeti Hilkimeti ile Cad Cumhuriyeti Hitkimeti Arasinda Askeri Is Birligi Cerceve

Anlasmasi ve Notalar
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

Gelen Kagitlar Listesi’nde yayimlanan 776969 evrak numaralt “Avrupa Haberlesme
Ofisi (ECO) Kurulug Sozlesmesi”nin onaylanmasimin uygun bulunduguna dair kanun teklifi ve
gerekgesi ekte sunulmustur.

Geregini saygilarimla arz ederim,

Mustafa
Tekirdag
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AVRUPA HABERLESME OFiSi (ECO) KURULUS SOZLESMESININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) 23 Haziran 1993 tarihinde Lahey’de yapilan, 9 Nisan 2002 tarihinde
Kopenhag’da ve 23 Kasim 2011°de Kopenhag’da degistirilen “Avrupa Haberlegme Ofisi
(ECO) Kurulus S6zlesmesi”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde ylirtirltige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkam yiirtitiir.



T.C. CUMHURBASKANLIGI

Say1  : 90666677-599- 60! 10 Subat 2021
Konu : ECO Kurulug Sézlesmesi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

23 Kasim 2011 tarihinde kabul .edilen “Avrupa Haberlesme Ofisi (ECO) Kurulug
Sozlesmesi”ni Anayasanin 90 inc1 maddesi gerefince onaylanmasi uygun bulunmak iizere
ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkani

Ek:
1- ECO Kurulus Sézlesmesi (Tiirkge, Ingilizce)
2- Genel Gerekge
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' GENEL GEREKCE

Posta ve Telekomumkasyon Idareler1 Avrupa KonferanSI (CEPT) posta ve .
telekomumkasyon alanlarinda 19 Avrupa tilkesinin daha genis bir bolgesel isbirligi olusturmak

tizere yapmis olduklart girisimlerin sonucunda 1959 yilinda kurulmugtur Halihazirda 48 ityesi
bulupan CEPT’e iilkemiz 1959 yilinda iiye olmugtur : :

CEPT’in gorevlen posta ve elektronik haberlesme alanlannda uyelerl arasinda giiglii

lllskller gelistirmek, 1$b1r11g1n1 saglayarak dinamik bir Avrupa pazari olugmasma katkida

- bulunmak, Avrupa’nin posta ve elektronik haberlesme alanlarinda ortak tutum, oncelik ve -
“amaglar gelistirmesini temin etmek; radyo spektrumunu da kapsayacak sekﬂde Avrupa capinda-

diizenleme ve politikalar igin ortak bir zemin tesis etmek ve Birlesmis Milletlerin uzmanlik
kuruluslart olan veilkemizin det tiyest oldugu Uluslararas: Telekomunlkasyon Birligi ve Dunya ‘

- Posta Blrhgmm gahgmalarma yonehk Avrupa pozisyonu ve ortak tekliflerini hazirlamaktir.

CEPT’in faaliyetleri 2000 ylllna kadar Avrupa Posta Diizenlemeleri Komitesi (CERP),

' “Avrupa Radyokomumkasyon Komitesi (ERC) ve Avrupa Telekomumkasyon Duzenlemeierl -

Komitesi .- . (ECTRA). va31ta51yla yiiriitiilmis;  CEPT. « komitelerine .. Avrupa

-'Radyokomumkasyon Ofisi (ERO) ve ‘Avrupa Telekomumkasyon Oﬁ51 (ETO) tarafmdan:

uzmanhk ve destek hizmetleri saglanmlstlr _ :
23/6/1 993 tanhmde imzaya agilan ERO Kurulus Sozlesmem ulkemlz tarafmdan

' '12/2/2004 tarihli ve 5094 say1li Kanunla uygun bulunmus ve 5/10/2007 tarihli ve 2007/12680 |

sayilt Bakanlar Kurulu Karar ile onaylanmistir. Ulkelerin ERO'ya uyehkten kaynaklanan katki

-paylan mezkur Sozlesmede Ek A 1Ie duzenlenrmg ve ulkemlzm katkl pay1 10 bmm olarak |
behrlenm1$t1r TP ‘

Bahse konu sektorlerde ve teknolojlde yasanan gehsmeler radyokomumkasyon ve:j g

_ ‘_yaplsmda esash deglslkhkler gerc;eklestmlmxstu 20()0 yllmda ERC ve ECTRA tek blr komlte,'_ Ch
altinda blrlegtmlerek Elektronik. Haberlesme Komitesi: kurulmu;:tur ‘86z konusu komitelerin
b1rle§t1r11mem bu korrutelere ‘hizmet veren oﬁslerm de blrle§tm1mesm1 gerekh kllmlgtlr Bu G
gercevede, 23/6/1993 tarihli ERO Kurulus Sozlesmem 9/4/2002 tarihinde deglgtznlerek Avrupa . -
: :Haberlesme Ofisi (ECO) Kurulug Sozlesmesi kabul edilmis ve ECO kurulmustur. ECO Kurulug
" Sozlesmest, '23/2/2011 tarihli ve 6143 sayily Kanunla uygun bulunarak 1/8/2011 tar1h11 Ve,
- 2()1 1/2145 say111 Bakanlar Kurulu Karar ile onaylanm1§t1r '

19/4/2002 tanhh ECO Kurulus Sozlesmesinde: de ulkelenn ECO uyehgmden-

L .kaynaklanan katki paylarl Sozlesmenm Ek=A’sinda’ duzenlenmls ve iilkemizin Kkatk pay1 10
* birim olarak behrlenmmhr Bununla birlikte, iki ofisin blrlesmesmm ardindan bir birim katki -
. pay mlktarmda gergeklegen % 48 ik artis nedeniyle tilkemizin 0demes1 gereken katk1 payi da -

yuksehmstn‘ Ulkemizin ECO’nun sagladl gl hizmetlerden elde ettigi fayda ve 0ded1 3 katki | payl :
miiktarinin degerlendmlmesx neticesinde, katki paymin 5 birim olarak behrlenmesn i¢in.
tilkemizee ‘sunulan deg1§xkl1k teklifi. ECO. Konseymde kabuI ed11m1§ ve ECO Kurulus :

L Sozle§mes1mn Ek—A’51 23/11/2011 tarihinde deg1§t1r11m1§t1r

Bu itibarla; bahse konu deg1$1khg1n yururluge glrmesim temmen 23/ 11/2011 tanhh
ECO . Kurulus Sozle$me51mn onay . sirecinin tamamlanmammn ‘uygun olacagi _
degerlendmlmektedlr : O T SRR ;o




23 Haziran 1993 tarihinde Lahey’de yapilan
9 Nisan 2002 tarihinde Kopenhag’da
ve
23 Kasim 2011°de Kopenhag’da degistirilen

AVRUPA HABERLESME OFiSi (ECO) KURULUS SOZLESMESI

Sozlesme icerisinde “Akit Taraflar” olarak ifade edilen Sozlesmeye taraf iilkeler;
Sozlesme icerisinde CEPT olarak ifade edilen, iiyeleri arasindaki iligkileri gii¢lendirmek,
onlarin isbirligini desteklemek, posta ve telekomiinikasyon alaninda Avrupa’da dinamik bir
pazar yaratilmasina katkida bulunmak amaciyla kurulmus olan Posta ve Telekomiinikasyon
Idareleri Avrupa Konferansi'na destek amaciyla, kar amaci giitmeyen daimi bir kurulus
kurulmasina karar vermislerdir.
Bu Soézlesmenin Avrupa Radyokomiinikasyon Ofisinin (ERO) Kurulus Sézlesmesinin
degistirilmis metnini teskil ettigi ve bu Soézlesme ile kurulan Ofisin, Avrupa
Radyokomiinikasyon Ofisinin (ERO) ve Avrupa Telekomiinikasyon Ofisinin (ETO) eski
gorev ve sorumluluklarin {istlenecegi not edilerek,
Asagidaki gibi anlasmuglardir:

Madde 1

Avrupa Haberlesme Ofisinin Kurulusu

(1) Avrupa Haberlesme Ofisi, bundan boyle “ECO” olarak anilacaktir, kurulmustur.
(2) ECO’nun merkezi Kopenhag, Danimarka’da olacaktir.

Madde 2

ECO’nun Amaci

ECO, posta ve elektronik haberlesme alaninda CEPT Bagkanligina ve CEPT Komitelerine
destek ve tavsiyeler saglayacak bir uzmanlik merkezi olacaktir.

Madde 3

ECO’nun Goérevleri = - =

ety (1).ECO’nun temel gorevleri;




1.  Posta ve elektronik haberlesme alanindaki problem olan alanlar ile yenilikleri ortaya
koyan odak noktasi olacak bir uzmanlik merkezi olusturmak ve CEPT Bagkanhigina
ve CEPT Komitelerine bu dogrultuda Onerilerde bulunmak;

2. Elektronik haberlesmede kullanilan kit kaynaklarin gelecekteki kullanimlarina
yonelik olarak Avrupa ¢apinda uzun dénem planlar hazirlamak;

3. Gerekli goriilen durumlarda, ulusal otoriteler ile irtibat kurmak;

4. Posta ve elektronik haberlesme alaninda diizenlemelerle ile ilgili g¢alismalar
yapmak;

5. Ozel konu basliklarindaki istisareleri yonetmek;

6.  Onemli CEPT Komite faaliyetlerinin ve ilgili CEPT Karar ve Tavsiye Kararlarinin
kaydinm tutmak;

7. Diizenli araliklarla CEPT Komitelerine durum raporlari sunmak;
8.  Avrupa Birligi ve Avrupa Serbest Ticaret Birligi ile irtibat kurmak;

9.  Devam Eden Politika Giindeminin sirdiirilmesi dahil olmak tizere, CEPT
Bagkanligina destek saglamak;

10. Devam Eden Politika Giindemini temel alan bir ¢alisma program teklif etmek de
dahil olmak tizere, CEPT Komitelerine ¢alisma ve destek sunmak;

11.  Ozellikle spesifik istisare toplantilarinin diizenlenmesinde CEPT Calisma Gruplan
ve Proje Takimlarina destek olmak;

12. CEPT arsivinin emanetgisi olmak ve uygun olan durumlarda CEPT ¢ ait bildirilerin
dagitimint yapmak;

olacaktir.

(2) Istisare toplanulan ile ilgili olarak yukaridaki gorevleri yerine getirmede ECO,
orgiitiin Avrupa’da; devlet kurumlari, kamu isletmeleri, tireticiler, kullanicilar ve 6zel
sebeke isletmecileri, servis saglayicilari, aragtirma birimleri, standart belirleyen
kuruluslar veya bu gruplarin temsilcilerinin olusturdugu orgiitler de dahil olmak
tizere posta ve elektronik haberlesme kullanimi ile ilgili ¢ikarlar1 dogrultusunda
g;’e‘reldi bilgileri diizenli bir gekilde saglamak ve istigare toplantilarina onlarin 6zel ilgi

alahlan ile ilgili olarak esit bir sekilde katilimi igin olusturulmus olan..ye bugiine

kadar devam eden uygulamalar gelistirerek siirdiirmekl fidir. 7 7
| vg gelis siirdiirmekle gorfvx i 5 m
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;‘élgonsey Akit Taraflarin temsilcilerinden olusacaktir.

Paragraf 1°de belirtilen gorevlere ilave olarak ECO, 2’nci paragrafta belirtilen
orgiitlere agik olan ve CEPT Komiteleri ve ECO’nun gelecek ¢alisma programlari ve
faaliyetlerinin degerlendirilmesine firsat saglayacak diizenli toplantilar organize
edecektir.
Madde 4
Hukuki Statii ve Ayricahiklar

ECO tiizel kisiligi haiz olacaktir. ECO, asagida sayilanlar basta olmak iizere
amaglarini yerine getirme ve gérevlerini yapmada tam yetkilidir:

sozlesmelere katilma;
taginir ve taginmaz mallarin iktisabi, kiralanmasi, miilk edinilmesi ve elden ¢ikarma;

davalara taraf olma;

Devletler veya uluslararasi kuruluslarla anlagmalar yapma.

Danimarka Hiikiimeti ile ECO arasinda ECO’nun Genel Merkezi ile ilgili olarak
yapilan anlagsmada belirtildigi {izere ECO’nun Direktér ve personeli Danimarka
icinde ayricalik ve dokunulmazliklara sahiptirler.

ECO Direktorii ve personelinin resmi gorevleri kapsamindaki sézlii ve yazili
ifadeleri ve biitiin eylemleri dolayisiyla yasal siireglerden dokunulmaz olmalari
basta olmak tizere, diger lilkeler de bu iilkelerdeki ECO faaliyetlerini desteklemek
i¢cin benzer ayricalik ve dokunulmazliklar tahsis edebilirler.
Madde 5
ECOQO’nun Organlan

ECO, bir Konseyden ve personeli tarafindan desteklenen bir Direktorden
miitesekkildir.

Madde 6

Konsey
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(3)
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Konsey, bir Akit Tarafin temsilcileri arasindan Baskan ve Baskan Yardimcisi seger.
Gorev siiresi 3 yillik olup bir kez yeniden segilme olanagi vardir. Bagskan, Konsey
adina hareket etme yetkisine sahiptir.
CEPT Baskanlhifn ve Komitelerinin, Avrupa Komisyonunun ve Avrupa Serbest
Ticaret Birligi Sekretaryasimin temsilcileri gozlemci statiisiinde Konseye
katilabilirler.
Madde 7

Konseyin Gorevleri
Konsey ECO’nun en iist karar verme organi olacaktir ve dzellikle:
Idari ve teknik konularda ECO’nun politikasini belirleyecek;
[s programini, biitgeyi ve hesaplari onaylayacak;
Personel sayisini ve onlarin ¢aligma kosullarini belirleyecek;
Direktor ve personel atamasini yapacak;

ECO adina anlasma ve sozlesmeler akdedecek;

Madde 15 ve 20 gergevesinde bu Sozlesmede yapilacak degisiklikleri kabul
edecektir;

bu Sozlesme ¢er¢evesinde ECO’nun amacini yerine getirmek i¢in gerekli olan tiim
Onlemleri alacaktir.

Konsey, ECO’nun ve organlarimin diizgiin isleyisi i¢in gerekli tim kurallar
belirleyecektir.

Madde 8
Oylama Kurallan

Konsey kararlari, miumkiin oldugunca oybirligi ile alinacaktir. Oybirligine

ulagilamaz ise karar, kullanilan agirlikli oylarin {igte ikisinin ¢ogunlugu ile alintr.




(3) Ekler de dahil olmak iizere bu Stzlesmede degisiklik yapilmasi teklifi, biitiin Akit
Taraflarin toplam agirlikli oylarinin en az %25°1 tarafindan desteklendigi takdirde
degerlendirilir.

(49) Konsey’in tim kararlari i¢in yeterli ¢ogunlugun saglanmasi gerekmektedir.
Alinacak kararlar igin gerekli olan ¢ogunluk:

1.  Bu Sozlesme ve eklerinde yapilacak degisiklikler i¢in, tiim Akit Taraflarin toplam
agirlikli oylarinin en az tigte ikisine esittir.

2. Diger tiim Kararlar i¢in, tim Akit Taraflarin toplam agirlikli oylarinin en az yarisina
esittir.

(5) Konseyde gozlemci olarak bulunanlar gériismelere katilabilirler, fakat oy kullanma
hakkina sahip olmayacaklardir.

Madde 9
Direktor ve Personel

(1) Direktér, ECO’nun yasal temsilcisi olarak gérev yapacaktir ve Konsey tarafindan
kabul edilmis olan siirlar iginde ECO adina sozlesme yapmaya yetkili olacaktir.
Direktor bu yetkisini kismi veya tam olarak Direktor Yardimcisina devredebilir.

(2) Direktér bu Sozlesme, Merkez Anlagmasi, ¢alisma programi, biitge ve Konsey
tarafindan belirlenen y6nergeler ve kilavuz ilkeler uyarinca ECO’nun tiim dis ve ig
faaliyetlerinin diizgiin bigimde icrasindan sorumludur.

(3) Personel kurallar1 Konsey tarafindan tespit edilir.
Madde 10
Calisma Program

Her yil Konsey tarafindan, CEPT Genel Kurulu ve Komitelerinden gelen teklifler goz
oniinde bulundurularak ¢ yillik bir donemi kapsayan ECO g¢alisma programi
belirlenecektir. Bu programin ilk yili ECO’nun yillik biitgesinin gergeklestirilebilmesine
yonelik yeterli detaylar1 i¢erecektir.

Madde 11

Biitceleme ve Muhasebe

h ;ﬁ

(D "{ECO nun mali yili 1 Ocak ile takip eden 31 Aralik tarihler arasmda olacaktlr
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Direktor, ECO’nun yillik biitge ve hesaplarimin  hazirlanmasindan  ve
degerlendirilmesi ve onaylanmasi ig¢in uygun bir sekilde Konseye sunulmasindan
sorumludur.

Biitge, Madde 10°da yer verilen galisma programinin gereklilikleri goz 6niinde
bulundurularak hazirlanacaktir. Biit¢enin sunulmasi ve onaylanmasi ile ilgili zaman
cizelgesi, uygulanacagi yildan 6nce, Konsey tarafindan kararlastirilacaktir.

Konsey tarafindan detayli mali diizenlemeler seti olusturulacaktir. Diizenlemeler,
diger hususlarin yani sira, ECO’nun yillik hesaplarinin sunulmasi ve onaylanmasi
ile ilgili zaman ¢izelgesi ve hesaplarin denetimleri ile ilgili hiitkiimleri igerecektir.

Madde 12

Mali Katkilar
ECO'nun sermaye harcamalar1 ve cari isletme masraflari, Konsey toplantilariyla
ilgili maliyetler hari¢, bu Sézlesmenin ayrilmaz bir pargasim olugturan Ek A'da
verilen tabloya uygun olarak katilim birimleri esasina gére masraflar1 paylasan Akit
Taraflarca ytiklenilecektir.

Bu, ECO’nun, Konsey tarafindan karar alinmasindan sonra, CEPT Baskanhg: dahil
ligiincti  taraflar i¢in  maliyet geri doniigimii temelinde ¢alismasini
engellemeyecektir.

Konsey toplantilariyla ilgili masraflar davet eden Akit Taraf veya davet eden tarafin
olmamas: halinde, ECO tarafindan karsilanacaktir. Seyahat ile iase ve ibate giderleri
temsil edilen Akit Taraflarca karsilanacaktir.

Madde 13

AKkit Taraflar

Bir Devlet bu Soézlesmeye Madde 14 veya Madde 15°te diizenlenen prosediirler
dogrultusunda “Akit Taraf” olur.

Bu Sozlesmeye “Akit Taraf” olan bir Devlete, Madde 15’e gore degistirilmis EK-
A’da belirtilen katki pay1 miktar1 uygulanacaktir.
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Madde 14
Imzalama
Telekomiinikasyon idaresi CEPT tiyesi olan her Devlet;

Uygun bulma, kabul veya onayla ilgili ¢ekince olmaksizin imza ile

Uygun bulma, kabul veya onaya bagli, daha sonra uygun bulunacak, kabul edilecek
veya onaylanacak imza ile “Akit Taraf” olabilir.

Bu Sozlesme 23 Haziran 1993 tarihinden itibaren yiiriirliige girene kadar imzaya
acik olacak ve ondan sonra katilim i¢in agik kalacaktir.

Madde 15
Katihm
Bu Sozlesme, idaresi CEPT iiyesi olan her Devletin katihmina agik olacaktr.

Konsey, Sézlesmeye katilan Devlet ile yapilan istisarelerden sonra, EK-A’da
gerekli olacak degisiklikleri kabul edecektir. Madde 20'nin 2’nci paragrafi sakl
kalmak kaydiyla, bu degisiklik, Danimarka Hiikiimeti’nin, bu Devletin katulim ile
ilgili bildirimini aldig: tarihi takip eden ikinci ayin ilk giinii yiiriirliige girer.

Katilim belgesi, katilan Devletin EK-A’daki degisiklikleri kabul ettigini
belirtmelidir.

Madde 16
Yiiriirliige Girme

Bu So6zlesme Danimarka Hiikiimeti'nin, Ek-A'da atifta bulunulan katilim
birimlerinin en yilksek muhtemel sayisinin en az % 80'inin taahhiit edilmis
oldugunu garanti edecek gekilde, Akit Taraflarin yeterli imzalarin1 ve gerekiyorsa
uygun bulma, kabul veya onay belgelerini aldig: tarihi takip eden ikinci ayin birinci
giinii ytiriirliige girer.

Bu Sozlesmenin yiiriirliige girmesinden sonra, bu tarihten sonra Akit Taraf olan her
Devlet, Danimarka Hiikiimeti’nin taraf devletin uygun bulma, kabul, onay veya
_katihm belgesini almis oldugu tarihi takip eden ikinci ayin birinci gliniinde




itibaren, ydriirliikte olan degisiklikleriyle birlikte bu Sozlesme hiikiimlerine tabi
olur.

Madde 17

Cekilme
(1) Bu Sozlesme iki yil siireyle yiiriirliikte kaldiktan sonra, herhangi bir Akit Taraf,
Danimarka Hiikiimeti’'ne yazili bildirimde bulunmak suretiyle bu Sozlesmeden

¢ekilebilir. Danimarka Hiikiimeti de bu gekilmeyi Konseye, Akit Taraflara,
Direktore ve CEPT Bagkanina bildirir.

(2)  Cekilme keyfiyeti, ¢ekilme bildiriminin Danimarka Hiikiimeti tarafindan alindig
tarihi takiben, Madde 11 paragraf 1'de tanimlandig: sekilde bir sonraki tam bir mali
yilin bitiminde yiiriirliige girer.

Madde 18
AKkit Taraflarin Hak ve Yiikiimliiliikleri

(1) Bu So6zlesmedeki hi¢ bir hiikiim, Akit Taraflarin her birinin kendi posta ve

elektronik haberlesmesini diizenlemesine yonelik egemenlik haklarina miidahale

edemez.

(2) Avrupa Birligi tyesi her bir Akit Taraf, bu Sozlesmeyi ilgili anlasmalar
kapsamindaki yiikiimliiliikleri uyarinca uygulayacaktir.

(3) Bu Sézlesmeye ¢ekince konulamaz.

Madde 19

Anlasmazhklarin Halli

Bu S6zlesmenin ve eklerinin yorumlanmasi veya tatbiki ile ilgili, Konseyin arabuluculuk
¢alismalari neticesinde ¢6ziime kavusturulamayan her tiirlii anlasmazlik, ilgili taraflarca,
bu Sozlegmenin ayrilmaz bir pargasini olusturan Ek-B uyarinca tahkime havale edilir.

Madde 20

Degisiklikler

L. Konsey, biitiin Akit Taraflarca yazili olarak teyit edilmek kaydryla bu Sozlesm
- degl$1kllk yapilmasini kabul edebilir. AR T

R

R i 2R




(2)

(1
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3)

Degisiklikler, Danimarka Hiikiimeti’nin tim Akit Taraflarin onay, kabul ve uygun
bulmasina iligkin yazili bildirimlerinin kendisine ulastigini  Akit Taraflara
bildirmesini izleyen lgiincii ayin ilk giiniinden itibaren biitiin Akit Taraflar i¢in
yiiriirliige girecektir.

Madde 21
Depozitorliik

Bu So6zlesmenin orijinali, miiteakip degisiklikler ve onay, kabul ve uygun bulma
veya katilim belgeleri ile birlikte Danimarka Hiikiimeti’nin argivlerinde
tutulacaktir.

Danimarka Hiikiimeti bu Sozlesmenin ve Konsey tarafindan kabul edilmis olan
biitiin degisiklik metinlerinin onaylanmis bir niishasini bu S6zlesmeyi imzalayan
veya Sozlesmeye katilan tiim Devletlere ve CEPT Bagkanina temin edecektir.
Niishalar, ayrica bilgi igin ECO Direktoriine, Diinya Posta Birligi Genel
Sekreterine, Uluslararasi Telekomiinikasyon Birligi Genel Sekreterine, Avrupa
Komisyonu Baskanina ve Avrupa Serbest Ticaret Birligi Genel Sekreterine
gonderilecektir.

Danimarka Hiikiimeti bu S6zlesmeyi imzalayan ya da katilan tlim Devletlere ve
CEPT Bagkanina, tiim imza, uygun bulma, kabul, onay ve ¢ekilmeleri ve ayrica
S6zlesmenin ve her bir degisikliginin yiriirliige girdigini bildirecektir. Danimarka
Hiikiimeti ayrica bu S6zlesmeyi imzalayan ya da katilan tiim Devletlere ve CEPT
Bagskanina her bir katitlimin yiiriirliige girdigini bildirecektir.
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1 Birim:

Mali Katkida ve Agirhikh Oylamada
Esas Alinacak Katki Paylan

Fransa
Almanya
Italya

Hollanda

Avusturya
[Belgika]
Danimarka
Finlandiya
Yunanistan

Irlanda

[Arnavutluk]
[Andora]
[Azerbaycan]
[Belarus Cumbhuriyeti]
Bosna Hersek
Bulgaristan
Hirvatistan
GKRY

(Cek Cumbhuriyeti
Estonya
[Giircistan]
Macaristan
Izlanda

Letonya
Lihtenstayn

Ispanya
Birlesik Krallik

[svigre

Liikksemburg

Norveg

Portekiz

[Rusya Federasyonu]
Isveg

Tirkiye

Litvanya

Malta

[Moldova]

Monako

Karadag

[Kuzey Makedonya Cumbhuriyeti]
Polonya

Romanya

[San Marino]

[Sirbistan Cumbhuriyeti]
Slovak Cumhuriyeti
[Slovenya]

[Ukrayna]

Vatikan

EK-A

Bu Sézlesmenin Akit Tarafi olmayan CEPT tiyeleri koseli parantez ile gosterilmektedir. Bu
tyeler CEPT Diizenlemesi altinda segilen katki payi miktarina karsilik gelecek katki payi
miktar1 kismina yerlestirilmislerdir.
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Ek-B
Tahkim Usulii

Bu Sozlesmenin 19’uncu  Maddesinde atifta  bulunulan anlagmazliklarin
muhakemesi amaglan igin, asagidaki paragraflar uyarinca bir Tahkim Kurulu
olusturulacaktir.

Bu S6zlesmeye taraf olanlar tahkimdeki anlagsmazligin taraflarindan herhangi birine
katilabilir.

Kurul ii¢ iiyeden olusur. Anlagmazhiga taraf olanlarin her biri, taraflardan birinin
anlagmazhg: tahkime gotiirme talebinin alindig: tarihten itibaren iki ay igerisinde bir
hakem tayin eder. Ilk iki hakem, ikinci hakemin atanmasindan sonraki 6 ay
icerisinde, Tahkim Kurulunun baskam olacak figiincii hakemi tayin eder. Iki
hakemden biri belirtilen zamanlar igerisinde belirlenmedigi takdirde, taraflardan
birinin talebiyle Daimi Hakemlik Mahkemesi Genel Sekreteri tarafindan tayin
edilir. Ayni usul, Tahkim Kurulunun baskaninin belirtilen siireler igerisinde tayin
edilmemesi durumunda da uygulanir.

Kurul toplanacag yeri kendisi tayin eder ve usul kurallarini kendisi belirler.

Kurulun kararlar1 uluslararasi hukuka uygun olur ve hukukun genel ilkeleri ile bu
Sozlesmeye dayandirilir.

Her bir taraf, Kurula segilmesinden sorumlu oldugu hakemin masraflarini ve Kurul
huzurunda temsil edilme masraflarini kargilar. Kurul Bagkan: ile ilgili masraflar
anlagmazlik taraflar arasinda esit olarak paylagilir.

Kurulun karari, ¢ekimser oy hakki olmayan iiyelerin ¢ogunlugunun oylar ile alinir.
Bu karar nihai olup anlasmazhgin taraflari agisindan baglayicidir ve karar temyiz
edilemez. Taraflar gecikmeksizin kararin geregini yerine getirir. Kararin anlam ve
kapsami ile ilgili bir anlagmazlik olmasi durumunda Kurul, anlasmazhigin
taraflarindan birinin talebi {izerine karari yorumlayacaktir.




CONVENTION FOR THE ESTABLISHMENT OF
THE EUROPEAN COMMUNICATIONS OFFICE (ECO)

The Hague on 23rd June 1993 as amended
at Copenhagen oi*9th April 2002 and
at Copenhagen on 23rd November 2011

The States Parties to this Convention, hereinafter referred to as the "Contracting
Parties";

determined to establish a permanent non-profit-making institution to assist the
European Conference of Postal and Telecommunications Administrations, hereinafter
referred to as "CEPT", with its tasks to strengthen relations between its Members, to
promote their co-operation and to contribute to creating a dynamic market in the field
of European postal and electronic communications.

noting that this Convention constitutes the amended text of the Convention for the
establishment of the European Radiocommunications Office and that the Office
established by this Convention shall assume the former responsibilities and tasks of the
European Radiocommunications Office (ERO) and the European Telecommunications
Office (ETO);

have agreed as follows:

Article 1
Establishment of the European Communications Office

¢)) A European Communications Office, hereinafter referred to as the "ECO", is
hereby established.

) The Headquarters of the ECO shall be in Copenhagen, Denmark.

Article 2
Purpose of the ECO

The ECO shall be a centre of expertise in postal and electronic communications to
assist and advise the CEPT Presidency and the CEPT Committees.
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Article 3
Functions of the ECO
The primary functions of the ECO shall be:
to provide a centre of expertise which shall act as a focal point, identifying
problem areas and new possibilities in the postal and electronic communications

field and to advise the CEPT Presidency and the CEPT Committees accordingly;

to draft long-term plans for future use of scarce resources utilised by electronic
communications on a European level;

to liaise with the national authorities, as appropriate;
to study regulatory issues in the postal and electronic communications field;
to conduct consultations on specific topics;

to maintain a record of important CEPT Committee actions and of the
implementation of relevant CEPT Decisions and Recommendations;

to provide the CEPT Committees with status reports at regular intervals;
to liaise with the European Union and with the European Free Trade Association;

to support the CEPT Presidency, inter alia in maintaining the Rolling Policy
Agenda;

to provide support and studies for the CEPT Committees, inter alia for proposing
a work programme for CEPT on the basis of the Rolling Policy Agenda;

to support CEPT Working Groups and Project Teams, in particular in the
arrangement of specific consultation meetings;

to be the custodian of the CEPT archives and to disseminate CEPT information as
appropriate.

In carrying out the above functions related to consultation meetings, the ECO

shall develop and maintain up-to-date procedures designed to enable organisations in
Europe with a relevant interest in the use of postal and electronic communications -
including government departments, public operators, manufacturers, users and private
network operators, service providers, research establishments and standards-making
bodies or organisations representing groups of such parties - to subscribe to relevant
information on a regular basis and to participate in these consultation meetings in an
equitable manner having regard to their particular interests.




3) In addition to the functions mentioned in paragraph 1 the ECO shall organise
regular meetings open to organisations mentioned in paragraph 2 to provide an
opportunity to discuss the activities and the future work programmes of the CEPT
Committees and the ECO.
Article 4
Legal Status and Privileges
(1) The ECO shall have legal personality. The ECO shall enjoy full capacity
necessary for the exercise of its functions and the achievement of its purposes, and may
in particular:
1. enter into contracts;
2. acquire, lease, hold and dispose of movable and immovable property;
3. be aparty to legal proceedings;
and
4.  conclude agreements with States or international organisations.
2) The Director and the Staff of the ECO shall have privileges and immunities in
Denmark as defined in an Agreement concerning the Headquarters of the ECO between
the ECO and the Government of Denmark.
3) Other countries may grant similar privileges and immunities in support of the
ECO's activities in such countries, in particular with regard to immunity from legal
process in respect of words spoken and written and all acts performed by the Director
and the Staff of the ECO in their official capacity.
Article 5
Organs of the ECO

The ECO shall consist of a Council and a Director, assisted by a Staff.

Article 6
The Council

1) The Council shall consist of representatives of the Contracting Parties.




(2)  The Council shall elect its Chairman and Vice-Chairman, who shall be a
representative of a Contracting Party. The term of office shall be three years, renewable
for one period. The Chairman shall have authority to act on behalf of the Council.
A3) Representatives of the CEPT Presidency and the CEPT Committees, the
European Commission and of the Secretariat of the European Free Trade Association
may participate in the Council with the status of Observer.

Article 7

Functions of the Council

1) The Council shall be the supreme decision-making body of the ECO and shall
in particular:

1. determine the ECO's policy on technical and administrative matters;

2. approve the work programme, the budget and the accounts;

3. determine the number of staff and their terms of employment;

4.  appoint the Director and the StafF;

5. enter into contracts and agreements on behalf of the ECO;

6. adopt amendments to this Convention in accordance with Articles 15 and 20;
and

7. take all measures necessary for the fulfilment of the purposes of the ECO within
the framework of this Convention.

2) The Council shall establish all necessary rules for the proper functioning of the
ECO and its organs.
Article 8
Voting Rules
)] Decisions of the Council shall be reached by consensus as far as possible. If

consensus cannot be reached a decision shall be taken by a two-thirds majority of the
weighted votes cast.




2) The weighting of the individual votes of the Council shall be in accordance with
Annex A.

A3) Proposals to amend this Convention, including the Annexes, shall be considered

only if they are supported by at least 25% of the total weighted votes of all Contracting
Parties.

@) For all decisions of the Council, a quorum must exist at the time when the
decision is made which:

1. for decisions relating to amendments to this Convention and its Annexes, is
equivalent to at least two thirds of the total weighted votes of all Contracting
Parties;

2. for all other decisions, is equivalent to at least one half of the total weighted votes
of all Contracting Parties.

5) Observers to the Council may participate in the discussions but shall not have
the right to vote.

Article 9
Director and Staff

)] The Director shall act as the legal representative of the ECO and shall have the
authority, within limits agreed by the Council, to enter into contracts on behalf of the
ECO. The Director may delegate this authority, in whole or in part, to the Deputy
Director.

) The Director shall be responsible for the proper execution of all internal and
external activities of the ECO in accordance with this Convention, the Headquarters
Agreement, the work programme, the budget, and directives and guidelines given by
the Council.

A3) A set of Staff Rules shall be established by the Council.

Article 10
Work Programme

A work programme for the ECO covering a three-year period shall each year be
established by the Council on the basis of proposals from the CEPT Assembly and the
CEPT Committees. The first year of this programme shall contain sufficient detail to
enable the annual budget of the ECO to be established.
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Article 11
Budgeting and Accounting

(D The financial year of the ECO shall run from the 1st of January to the 31st of
December following.

2) The Director shall be responsible for preparing the annual budget and annual
accounts for the ECO and submitting them for consideration and approval as
appropriate by the Council.

3) The budget shall be prepared taking into account the requirements of the work
programme established in accordance with Article 10. The timetable for submitting and
approving the budget, in advance of the year to which it applies, shall be determined by
the Council.

“4) A set of detailed financial regulations shall be established by the Council. They
shall, inter alia, contain provisions about the timetable for the submission and approval
of the annual accounts of the ECO and provisions concerning the audit of the accounts.

Article 12
Financial Contributions
) The capital expenditure and the current operating expenses of the ECO,
excluding costs related to Council meetings, shall be borne by the Contracting Parties,
who shall share the costs on the basis of the contributory units in accordance with the

table in Annex A, which is an integral part of this Convention.

2) This shall not preclude the ECO, after decision by the Council, from carrying
out work for third parties, including the CEPT Presidency, on a cost-recovery basis.

3) Costs related to Council meetings shall be borne by the inviting Contracting
Party or, if there is no inviting Contracting Party, by the ECO. Travel and subsistence
expenses shall be borne by the Contracting Parties represented.

Article 13

Contracting Parties

(D A State becomes a Contracting Party to this Convention either by the procedure
of Article 14 or by the procedure of Article 15.
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(2)' On a State becoming a Contracting Party to this Convention, the contributory
unit referred to in Annex A, as amended in accordance with Article 15, shall apply.

Article 14
Signature

¢)) Any State whose Telecommunications Administration is a Member of CEPT
may become a Contracting Party by:

1. signature without reservation as to ratification, acceptance or approval,

or

2. signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification,
acceptance or approval.

2) This Convention shall be open for signature as of the 23rd of June 1993 until it
enters into force, and shall thereafter remain open for accession.

Article 15
Accession

) This Convention shall be open for accession by any State whose Administration
is a Member of CEPT.

) After consultation with the acceding State, the Council shall adopt the necessary
amendments to Annex A. Notwithstanding paragraph 2 of Article 20, such amendment
shall enter into force on the first day of the second month following the date on which
the Government of Denmark has received the instrument of accession of that State.

3) The instrument of accession shall express the consent of the acceding State with
the adopted amendments of Annex A.

Article 16
Entry into Force

1)) This Convention shall enter into force on the first day of the second month
following the date on which the Government of Denmark has received sufficient
signatures and, if required, instruments of ratification, acceptance or approval from
Contracting Parties, so as to ensure that at least 80% of the maximum possible number
of contributory units referred to in Annex A have been committed.
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) After entry into force of this Convention each subsequent Contracting Party
shall be bound by its provisions including amendments in force as from the first day of
the second month following the date on which the Government of Denmark has
received that party's instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 17
Denunciation

D After this Convention has been in force for two years, any Contracting Party
may denounce it by giving notice in writing to the Government of Denmark, who shall
notify this denunciation to the Council, the Contracting Parties, the Director and the
President of CEPT.
2) The denunciation shall take effect at the expiry of the next full financial year as
specified in Article 11, paragraph 1, following the date of receipt of the notice of
denunciation by the Government of Denmark.

Article 18

Rights and Obligations of the Contracting Parties

(1)  Nothing in this Convention shall interfere with the sovereign right of each
Contracting Party to regulate its own postal and electronic communications.

2) Each Contracting Party which is a Member State of the European Union will
apply this Convention in accordance with its obligations under the relevant Treaties.

3) No reservation may be made to this Convention.

Article 19
Settlement of Disputes

Any dispute concerning the interpretation or application of this Convention and its
Annexes which is not settled by the good offices of the Council, shall be submitted by
the parties concerned to arbitration in accordance with Annex B, which is an integral
part of this Convention.




Article 20

Amendments

€)) The Council may adopt amendments to this Convention subject to confirmation

in writing by all Contracting Parties.

2) The amendments shall enter into force for all Contracting Parties on the first
day of the third month after the Government of Denmark has notified the Contracting
Parties of the receipt of notifications of ratification, acceptance or approval from all
Contracting Parties.

Article 21
Depositary

1 The original of this Convention, with subsequent amendments, and instruments
of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited in the archives of
the Government of Denmark.

2) The Government of Denmark shall provide a certified copy of this Convention
and the text of any amendment as adopted by the Council, to all States that have signed
or acceded to this Convention and to the President of CEPT. Copies shall further be
sent for information to the Director of ECO the Secretary-General of the Universal
Postal Union, to the Secretary-General of the International Telecommunication Union,
to the President of the European Commission and to the Secretary-General of the
European Free Trade Association.

3 The Government of Denmark shall notify all States that have signed or acceded
to this Convention and the President of CEPT, of all signatures, ratifications,
acceptances, approvals and denunciations, as well as of the entry into force of this
Convention and of each amendment. The Government of Denmark shall further notify
all States that have signed or acceded to this Convention and the President of CEPT of

the entry into force of each accession. —
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25 Units:

15 Units;

10 Units:

5 Units:

1 Unit:

ANNEX A

Contributory Units to be Used as a Basis

France
Germany
Italy

Netherlands

Austria
[Belgium]
Denmark
Finland
Greece

Ireland

[Albania]

[Andorra]
[Azerbaijan]
[Republic of Belarus]
Bosnia and Herzegovina
Bulgaria

Croatia

Cyprus

Czech Republic
Estonia

[Georgia]

Hungary

Iceland

Latvia

Liechtenstein

for Financial Contribution and in Weighted Voting

Spain
United Kingdom

Switzerland

Luxembourg
Norway

Portugal

[Russian Federation]
Sweden

Turkey

Lithuania

Malta

[Moldova]

Monaco
Montenegro
[Republic of North Macedonia]
Poland

Romania

[San Marino]
[Republic of Serbia]
Slovak Republic
[Slovenia]
[Ukraine]

Vatican City

The CEPT Members who are not Contracting Parties to this Convention are in square
brackets. They have been placed under the Contributory Unit corresponding to the Unit
chosen under the CEPT Arrangement.
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ANNEX B

Arbitration Procedure

€)) For the purposes of adjudicating upon any dispute referred to in Article 19 of
this Convention, an Arbitral Tribunal shall be established in accordance with the
following paragraphs.

(2)  Any Party to this Convention may join either party to the dispute in the
arbitration.

(3)  The Tribunal shall consist of three members. Each party to the dispute shall
nominate one arbitrator within a period of two months from the date of receipt of the
request by one party to refer the dispute to arbitration. The first two arbitrators shall,
within a period of six months from the nomination of the second arbitrator, nominate
the third arbitrator, who shall be the Chairman of the Tribunal. If one of the two
arbitrators has not been nominated within the required period he shall, at the request of
either party, be nominated by the Secretary General of the Permanent Court of
Arbitration. The same procedure shall apply if the Chairman of the Tribunal has not
been nominated within the required period.

)] The Tribunal shall determine its seat and establish its own rules of procedure.

(5) The decision of the Tribunal shall be in accordance with international law and
shall be based on this Convention and general principles of law.

6) Each party shall bear the costs relating to the arbitrator for whose nomination it
is responsible, as well as the costs of being represented before the Tribunal. The
expenditure relating to the Chairman of the Tribunal shall be shared equally by the
parties to the dispute.

@) The award of the Tribunal shall be made by a majority of its members, who
may not abstain from voting. This award shall be final and binding on all parties to the
dispute and no appeal shall lie against it. The parties shall comply with the award
without delay. In the event of a dispute as to its meaning or scope, the Tribunal shall
interpret it at the request of any party to the dispute.
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